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RÁMCOVÁ DOHODA  

 

č. j. PPR-37232-141/ČJ-2022-990640 

„Rámcová dohoda - Přilba balistická NIJ III A (ZJ) 2023 - 2025“ 

  

Čl. 1. Smluvní strany 

 

/1/ Centrální zadavatel:   

ČESKÁ REPUBLIKA - Ministerstvo vnitra 

sídlo:  Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34 

IČO:  00007064 

DIČ:  CZ00007064 

zastoupená:   Ing. Martinem Fikáčkem, vedoucím odboru veřejných zakázek 
Ředitelství majetkové správy Policejního prezidia ČR 

bankovní spojení:  Česká národní banka 

číslo účtu:  5504881/0710 

doručovací adresa: MINISTERSTVO VNITRA ČR 

  poštovní schránka 160 

  160 41 Praha 6 

kontaktní adresa:  Policejní prezidium ČR 

  Bubenečská 20, Praha 6 

tel.:   974 835 653  

e-mail:  pp.ovz@pcr.cz 

datová schránka:  gs9ai55 

 

(dále jen „centrální zadavatelí“) na jedné straně 

a 

 

/2/ Prodávající: 
  Název společnosti:  W.A.R. Defender s.r.o. 

 sídlo:  Varšavská ul. č. 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika 

 IČO:  46 028 510 

 DIČ:  SK2023201620 

 zapsaná:  v obchodním rejstříku Okresního soudu Bratislava I oddíl: Sro 

vložka číslo 70433/B 

 zastoupená:   

 bankovní spojení: Tatra banka, a.s. 

 číslo účtu:  SK92 1100 0000 0028 2400 3692 

 pracovní kontakt: 
 tel.:  

 e-mail:  

 

 

(dále jen „prodávající“) na straně druhé 

(centrální zadavatel a prodávající dále též společně jako „smluvní strany“ a každý jednotlivě 
jako „smluvní strana“) 
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u z a v í r a j í  

podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník“) na základě výsledku nadlimitního zadávacího řízení 
realizovaného podle § 56 a násl. a § 131 až § 134 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) 
 

 

tuto rámcovou dohodu (dále jen „dohoda“) 
 

Centrální zadavatel je centrálním zadavatelem dle § 9 ZZVZ a uzavřel s veřejnými zadavateli 
smlouvu o centrálním zadávání na pořízení majetku dle čl. 3 odst. /1/ této dohody, důsledky 
vyplývající z této smlouvy jsou uvedeny v této dohodě. Jedná se zejména o způsob fakturace, 
činnosti, které vykonávají veřejní zadavatelé, způsob přejímky zboží atd. Centrální zadavatel 
je zároveň jedním z veřejných zadavatelů. 
 

 

Čl. 2. Předmět dohody 

 

/1/ Touto dohodou se prodávající zavazuje dodat veřejným zadavatelům specifikovaným 
v příloze č. 2 (Okruh veřejných zadavatelů) této dohody (dále jen „veřejný zadavatel“) 
zboží uvedené v čl. 3. této dohody a převést na něj vlastnické právo k tomuto zboží. 

/2/ Centrální zadavatel uzavírá tuto dohodu na účet a ve prospěch veřejných zadavatelů. 

/3/ Veřejný zadavatel řádně dodané zboží převezme a zaplatí za něj prodávajícímu sjednanou 
kupní cenu způsobem a v termínech stanovených touto dohodou.  

 

Čl. 3. Zboží 
 

/1/ Zbožím se rozumí dodávka 700 ks přileb balistických NIJ III A (ZJ), (dále jen „přilba“ 
nebo „zboží“), zboží obsahuje: 

Množství Zboží 

700 ks Přilba balistická NIJ III A (ZJ) 

700 ks 
Záruční list, Návod k používání, skladování, 
údržbě v českém nebo slovenském jazyce 

 

 

/2/ Technická specifikace zboží je uvedena v příloze č. 1 (Specifikace zboží a ceny), která 
je nedílnou součástí této dohody. 

/3/ Prodávající se zavazuje dodat nové zboží, vyrobené z dosud nepoužitých materiálů 
v souladu s příslušnou technickou dokumentací a veřejný zadavatel bude jeho prvním 
uživatelem. 
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/4/ Centrální zadavatel je oprávněn odebírat zboží dle svých potřeb a uvážení po dobu trvání 
této dohody a to bez stanovení minimálního odebraného množství, maximálně však 
do výše počtu přileb uvedených v odst. /1/ tohoto článku. 

/5/ Oboustranně schválené technické podmínky 0019N-2024 Přilba balistická OPTIO 
VPAM3 vedené u centrálního zadavatele pod č.j. PPR-37232-138/ČJ-2022-990640 (dále i 
jen „TP“) a schválený referenční vzorek (dále i jen „RV“), který je označen 
zaplombovanými visačkami s podpisem oprávněné osoby centrálního zadavatele, vedený 
u centrálního zadavatele pod č.j. PPR-37232-134/ČJ-2022-990640 jsou podklady pro 

provedení státního ověřování jakosti (dále jen „SOJ“).  

/6/ Prodávající souhlasí, že na zboží bude uplatněno SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., 
o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb 
určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších 

předpisů. Rozsah a podmínky pro provádění SOJ jsou podrobně uvedeny v příloze č. 3 
(Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti) této dohody. Z důvodu možnosti 
provedení SOJ podle tohoto odstavce centrální zadavatel požaduje, aby zboží bylo 
finalizováno a kompletováno v ČR nebo pouze v některé ze zemí uvedených v části 
„Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ“ přílohy č. 3 (Podmínky a požadavky pro 
státní ověřování jakosti) této dohody. Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího 
odpovědnosti za vady zboží a za případnou škodu vzniklou veřejnému zadavateli. 

/7/ Místo výkonu SOJ bude v případě finalizace, kompletace zboží mimo ČR provedena 

ve státě: Rakousko, Ulbrichts GmbH, Kaufing 34, A-4690 Schwanenstadt. 

/8/ Zboží musí souhlasit ve všech detailech se schváleným referenčním vzorkem 
a se schválenými technickými podmínkami. Prodávající je povinen zajistit dodávky zboží 
ve stejné kvalitě a provedení po celou dobu trvání této dohody. V případě jakéhokoliv 
zjištěného rozdílu resp. odlišnosti (např. skrytá vada vzorku) mezi jednotlivými 
referenčními vzorky je rozhodující referenční vzorek, který obdržel Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úř. OSK SOJ“) (v případě 
výroby a provedení SOJ na území ČR) nebo zahraniční úřad (v případě výroby a provedení 
SOJ v zahraničí). 

/9/ Zboží musí být opatřeno typovým štítkem, obsahujícím základní identifikační a informační 
údaje: Vnitřní strana přilby musí být zřetelně označena typovým štítkem. Typový štítek 
přileb balistických musí být stálobarevný, čitelný a neodstranitelný při standardním 
používání. Údaje uvedené na štítku musí zůstat čitelné po celou dobu použitelnosti přilby.  

Typový štítek přilby musí obsahovat následující údaje: 
- druh a typ přilby balistické, 
- třída balistické odolnosti ochranného prostředku podle NIJ a STANAG, 
- velikost, 

- výrobní číslo, viz vysvětlivka níže, 
- měsíc a rok výroby a doba poskytované záruky balistické odolnosti ve tvaru 

MM/RRRR, 

- pořadové číslo přilby balistické v dodané sérii, 
- název a adresa výrobce přilby (ne dodavatele), 

- hmotnost přilby bez transportní tašky, návodu na používání a záručního listu, 
- symboly k údržbě a ošetřování, 
- prostor pro jméno uživatele. 
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Vysvětlivka pro výrobní číslo: výrobní číslo je 16. místné číslo, které se skládá z písmene 
„N“ vždy na prvním místě – znamená nákup, další 4 místa vyjádří měsíc a rok nákupu ve 

tvaru MMRR, na šestém místě vždy písmeno „Z“ znamená životnost a následují 4 místa 
vyjadřující měsíc a rok do konce garantované životnosti (v případě tohoto konkrétního typu 

0000 – životnost vyznačena na štítcích). Zbývajících 6 míst je vyčleněno pro výrobní číslo 
dodavatele.  

Příklad:   N1017Z1027000124  - nákup v říjnu 2017, životnost do října 2027, číslo 124, 
resp. 000124.  

 

Čl. 4. Doba a místo plnění 
 

/1/ Tato dohoda je platná dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a uzavírá se na dobu 

určitou v délce třiceti šesti (36) měsíců od jejího podpisu oběma smluvními stranami.  

/2/ Centrální zadavatel bude od prodávajícího nakupovat zboží na základě písemné výzvy 
k poskytnutí plnění (dále jen „objednávka“), kterou za centrálního zadavatele vystaví 
odbor správy majetku Ředitelství majetkové správy Policejního prezidia ČR (dále jen 
„OSM PP“) tel.: OSM PP doručí podepsanou objednávku prostřednictvím 
datové schránky prodávajícímu a Úř. OSK SOJ na e-mailovou adresu ossoj@army.cz. 

Prodávající je povinen písemně potvrdit objednávku a tuto jím potvrzenou objednávku 
doručit prostřednictvím datové schránky, uvedené v odst. /1/ čl. 1 této dohody, zpět OSM 
PP, a to do deseti (10) pracovních dnů od písemného doručení objednávky prodávajícímu.  

Za prodávajícího schvaluje objednávku: 

/3/ S ohledem na povinnost prodávajícího podrobit každou dílčí dodávku SOJ, centrální 
zadavatel předpokládá v kalendářním roce jednu (1) dodávku (na základě jedné (1) 
objednávky) zboží, a to nejvýše do sedmdesáti pěti (75) % celkového objemu plnění.  

/4/ Dílčí plnění bude dodáno do jednoho sta osmdesáti (180) dnů od doručení objednávky 

prodávajícímu, do datové schránky v souladu se zákonem č. 300/2008 Sb., 
o elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších 
předpisů. 

/5/ Místem plnění jsou prostory veřejných zadavatelů, které jsou uvedeny v příloze č. 2 (Okruh 
veřejných zadavatelů). 

/6/ V odůvodněných případech, způsobených zásahem vyšší moci, je přípustné, po dohodě 
smluvních stran, termín plnění konkrétní objednávky s odkazem na ustanovení čl. 11. Vyšší 
moc této dohody dále přiměřeně prodloužit. V případech výpadku dodavatelských řetězců 
konkrétního produktu na trhu způsobených vyšší mocí je rovněž přípustné, po dohodě 
smluvních stran, termín plnění konkrétní objednávky přiměřeně prodloužit postupem dle 
čl. 11. Vyšší moc této dohody. 

/7/ Centrální zadavatel si na základě § 100 odst. 1 ZZVZ vyhrazuje možnou změnu závazku 
v podobě prodloužení platnosti této dohody upravené v odst. /1/ tohoto článku, a to 
v případě, že prodávající nebude schopen splnit předmět plnění této dohody z důvodu vyšší 
moci.  

mailto:ossoj@army.cz
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Čl. 5. Dodání a převzetí zboží 
 

/1/ Místem plnění jsou prostory veřejných zadavatelů, které jsou uvedeny v příloze č. 2 (Okruh 
veřejných zadavatelů) této dohody. 

/2/ Prodávající se zavazuje informovat příslušného veřejného zadavatele e-mailem 

a telefonicky o termínu dodání zboží nejméně pět (5) pracovních dnů předem 
prostřednictvím pověřeného pracovníka pro převzetí zboží dle přílohy č. 2 (Okruh 
veřejných zadavatelů) této dohody. 

/3/ Zboží bude dodáno převzetím zboží veřejným zadavatelem po potvrzení dodacího listu 
v místě plnění. Prodávající předá veřejnému zadavateli současně se zbožím Osvědčení 
o jakosti a kompletnosti vydané Úř. OSK SOJ v případě výroby na území ČR a nebo 
Certificate of Conformity (dále také „CoC“) potvrzený zahraničním úřadem nebo orgánem 
(Government Quality Assurance Representative (dále také „GQAR“)) v případě výroby 
v zahraničí a dodací list. 

/4/ Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení 
bude podepsáno oběma smluvními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení 
a veřejný zadavatel obdrží jedno (1) vyhotovení. Jedno (1) vyhotovení dodacího listu 
následně přiloží prodávající k daňovému dokladu (dále jen „faktura“). K podpisu dodacího 
listu za veřejného zadavatele je oprávněn pověřený pracovník veřejného zadavatele. 
Dodací list a faktura budou vyhotoveny v českém jazyce. Při přejímce v místě dodání 
(plnění) bude veřejný zadavatel provádět vizuální a kvantitativní kontrolu úplnosti 

dodávky. 

/5/ Veřejný zadavatel nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboží 
od prodávajícího. 

/6/ Nebezpečí škody na zboží přechází na veřejného zadavatele současně s nabytím 
vlastnického práva. 

 

/7/ Prodávající se zavazuje dodat zboží bez vad. 
 

/8/ Vady zjevné při dodání zboží je veřejný zadavatel povinen sdělit prodávajícímu do pěti (5) 

pracovních dnů od převzetí a současně o těchto vadách také ihned informovat Úř. OSK SOJ 

na e-mailovou adresu: ossoj@army.cz. Vady skryté je veřejný zadavatel povinen sdělit 
prodávajícímu a Úř. OSK SOJ bez zbytečného odkladu po jejich zjištění a prověření 

/9/ Jednotlivé sady přileb balistických musí být baleny samostatně ve vhodném obalovém 
materiálu umožňujícím snadnou manipulaci a skladování. 

 

Čl. 6. Kupní cena 

 

/1/ Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná, změna je přípustná pouze při zákonné 
změně daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“). Takováto změna dohody není důvodem 
k uzavření dodatku k dohodě dle čl. 14. odst. /7/ této dohody. 

 

mailto:ossoj@army.cz
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/2/ Celková cena za zboží činí: 

a) bez DPH:  34.992.300,- Kč  
 (slovy: Třicet čtyři milionů devět set devadesát dva tisíc tři sta korun 

českých),  

b) DPH 21 %:  10.288.383,- Kč  
 (slovy: Deset milionů dvě stě osmdesát osm tisíc tři sta osmdesát tři 

korun českých), 

c) včetně DPH:  59.280.683,- Kč  
 (slovy: Padesát devět milionů dvě stě osmdesát tisíc šest set 

osmdesát tři korun českých). 
/3/ Tato kupní cena zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s plněním této dohody, 

zejména balné, náklady na dopravu, náklady na SOJ. 

/4/ Detailní rozpis kupní ceny je uveden v příloze č. 1 (Specifikace kupní ceny a zboží) 
této dohody. 

/5/ Uvedená celková kupní cena nemusí být v průběhu účinnosti této dohody vyčerpána a tím 
nebude nakoupeno předpokládané množství zboží. 

/6/ Centrální zadavatel si v souladu s § 100 odst. 1 ZZVZ vyhrazuje nárok na změnu ceny 
v průběhu plnění této dohody za níže uvedených a specifikovaných podmínek: 

a) Nabídnuté jednotkové ceny uvedené v této dohodě lze na žádost prodávajícího 
navýšit z důvodu inflace, a to každý kalendářní rok následující po roce, v němž 
uplyne jeden (1) rok od účinnosti této dohody, až do doby konce účinnosti této 
dohody. Žádost je povinen prodávající doručit centrálnímu zadavateli do 15. 2. 
příslušného roku. 

 

b) Nabídnuté jednotkové ceny lze zvýšit pouze tehdy, když inflace přesáhne výši 2 % 

a maximálně o částku ve výši inflace. 
 

c) Inflací se rozumí meziroční inflace měřená vzrůstem úhrnného indexu 
spotřebitelských cen zboží a služeb, kterou udává každým kalendářním rokem Český 
statistický úřad za rok předcházející, vyjádřená v procentech. 

 

Čl. 7. Platební podmínky 

 

/1/ Každá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou (2) výtiscích (jeden (1) originál 
+ jedna (1) kopie) a přílohou originálu faktury bude originál potvrzeného dodacího listu 
oběma smluvními stranami a „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ vydané zástupcem 
Úř. OSK SOJ nebo CoC potvrzený zahraničním úřadem nebo orgánem GQAR. Dále 
prodávající zašle kopii každé vystavené faktury včetně potvrzeného dodacího listu přes e-

mail na  do čtrnácti (14) dnů ode dne zdanitelného plnění, nebo případně 
souhrnný údaj jednou za kvartální období roku. 

/2/ Prodávající má právo fakturovat veřejnému zadavateli na základě potvrzeného dodacího  
listu pověřeným pracovníkem pro převzetí zboží příslušného veřejného zadavatele. Dodací 
list bude prodávajícím vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení bude 
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podepsáno oběma smluvními stranami (viz čl. 5 odst. /3/ dohody), prodávající obdrží dvě 
(2) vyhotovení a veřejný zadavatel obdrží jedno (1) vyhotovení. Prodávající následně jedno 
(1) vyhotovení potvrzeného dodacího listu přiloží k originálu faktury pro veřejného 
zadavatele.  

/3/ Prodávající zašle fakturu ve lhůtě do čtrnácti (14) dnů po dodání zboží na adresu veřejného 
zadavatele, která je uvedena v příloze č. 2 (Okruh veřejných zadavatelů) této dohody. 

/4/ Každá faktura musí minimálně obsahovat: 

a) náležitosti dle ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů a § 435 občanského zákoníku, 

b) číslo jednací této dohody, 
c) přesné pojmenování nakupovaného zboží tj.: Přilba balistická NIJ III A (ZJ). 

/5/  Veřejný zadavatel je povinen zaplatit fakturu v termínu do třiceti (30) kalendářních dnů 
ode dne jejího prokazatelného doručení veřejnému zadavateli na poštovní adresu dle odst. 
3 tohoto článku. Pokud prodávající doručí fakturu veřejnému zadavateli v období od 15. 
prosince aktuálního roku do 28. února následujícího roku bude splatnost faktury šedesát 
(60) dní od dne doručení veřejnému zadavateli. Nebude-li faktura doručena veřejnému 
zadavateli v souladu s touto dohodou, neběží lhůta splatnosti a veřejný zadavatel není 
v prodlení s placením. Připadne-li poslední den splatnosti na den pracovního volna 
nebo pracovního klidu, pak je dnem splatnosti nejbližší následující pracovní den. 

/6/  Veřejný zadavatel je oprávněn ve lhůtě splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu 
fakturu, která není vystavena v souladu s touto dohodou, nebo fakturu, která obsahuje 
nesprávné cenové údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, nebo 
bankovní účet uvedený na faktuře nemá prodávající řádně registrovaný v databázi 
„Registru plátců DPH“ a to s uvedením důvodu vrácení. Prodávající je v případě vrácení 
faktury povinen do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení opravit vrácenou fakturu 
nebo vyhotovit fakturu novou. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet lhůta 
splatnosti. Nová lhůta v původní délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného 
doručení opravené nebo nově vystavené faktury veřejnému zadavateli. Faktura se považuje 
za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, a není nutné, aby byla v téže 
lhůtě doručena prodávajícímu, který ji vystavil. 

/7/  Pokud veřejný zadavatel uplatní nárok na odstranění vady zboží ve lhůtě splatnosti 
faktury, není povinen až do jejího odstranění uhradit cenu vadného zboží. Okamžikem 
odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v původní délce. 

/8/  Platby budou probíhat v korunách českých bezhotovostním převodem na účet 
prodávajícího. 

/9/  Účtovaná částka se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání příslušné finanční částky 
z bankovního účtu veřejného zadavatele ve prospěch bankovního účtu prodávajícího.  

/10/  Centrální ani veřejný zadavatel neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.  
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Čl. 8. Záruka na jakost a reklamace 

 

/1/ Prodávající ručí za kvalitu zboží po dobu dvaceti čtyř (24) měsíců ode dne dodání zboží, 
garance balistické odolnosti přilby deset (10) let, u hledí pět (5) let ode dne dodání zboží.  

/2/ Záruční podmínky se vztahují na jakékoliv výrobní vady, které mají za následek 
nekompletnost zboží a nesprávnou kvalitu, včetně skrytých vad. 

/3/ Veřejný zadavatel je oprávněn oznámit prodávajícímu vadu, na kterou se vztahuje záruka, 
bez zbytečného odkladu po jejím zjištění a prověření a uplatnit nároky z odpovědnosti 
za vady zboží, dle své volby, kdykoliv v záruční době. V oznámení je veřejný zadavatel 
povinen popsat vadu nebo alespoň způsob, jakým se vada projevuje s určením místa jejího 
výskytu, resp. místa, kde se projevila. Veřejný zadavatel oznámí prodávajícímu vadu 
datovou zprávou nebo e-mailem. 

/4/ Adresa pro uplatnění reklamace a servisu: W.A.R. Defender, s.r.o., Mokrovraty 30, 

262 03 Mokrovraty, Česká republika. 

/5/ V případě, že veřejný zadavatel uplatní nárok na odstranění vady, zavazuje se prodávající 
odstranit reklamované vady nejpozději do třiceti (30) dnů po písemném oznámení vady 
veřejným zadavatelem. Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne lhůty, přičemž 
i reklamace odeslaná v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou. Veřejný 
zadavatel uplatní nárok na odstranění vady datovou zprávou nebo e-mailem. 

/6/ Běh záruční doby začíná ode dne převzetí zboží veřejným zadavatelem. Záruční doba 
neběží po dobu, po kterou veřejný zadavatel nemůže užívat zboží pro jeho vady, na které 
se vztahuje záruka. 

/7/ Reklamace jsou ze strany centrálního zadavatele řešeny pověřenými pracovníky 
Ředitelství logistického zabezpečení Policejního prezidia ČR, ze strany veřejných 
zadavatelů jsou řešeny pověřenými pracovníky veřejných zadavatelů, popřípadě jinými 
pracovníky pověřenými centrálním zadavatelem. Veřejný zadavatel je povinen 
o reklamacích informovat Úř. OSK SOJ e-mailem (na adresu: ossoj@army.cz ).   

/8/ Prodávající musí umožnit předat reklamované zboží na území ČR. 

/9/ Po skončení životnosti přileb balistických, tj. po uplynutí deseti (10) let od převzetí 
dodávky, se prodávající zavazuje k bezúplatné ekologické likvidaci jím dodaných přileb 
balistických (až do výše celého dodaného množství). Bezúplatnou ekologickou likvidaci 
se zavazuje provést na výzvu veřejného zadavatele k převzetí dodaných přileb balistických 
z místa plnění. O převzetí přileb balistických k ekologické likvidaci je prodávající povinen 
vyhotovit písemné potvrzení.  

/10/ Pokud před uplynutím lhůty dle odst. /9/ tohoto článku dojde k zániku – likvidaci 

společnosti prodávajícího nebo změnám vlastníka či jiným změnám, majícím vliv na plnění 
tohoto závazku, zavazuje se prodávající: 

a) o těchto skutečnostech v nejkratším možném termínu informovat veřejného 
zadavatele, 

b) že smluvně zajistí splnění povinnosti bezúplatné ekologické likvidace přileb 
balistických  na své náklady u jiné organizace. 

mailto:ossoj@army.cz
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/11/ Prodávající neprodleně informuje Úřad o uplatněných reklamacích e-mailem (na adresu: 

ossoj@army.cz) a umožní mu účast na řešení reklamace. 

 

Čl. 9. Další povinnosti prodávajícího 

 

/1/ Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, 
které při plnění této dohody získá od nebo o centrálním (veřejném) zadavateli či jeho 
zaměstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu 
centrálního zadavatele žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této dohody, 
ledaže se jedná 

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo 

b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným 
rozhodnutím oprávněného orgánu. 

/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odst. /1/ tohoto článku 
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží veřejným zadavatelům. 

/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží, 
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám. 

/4/  Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této dohody. 

/5/  Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v čl. 3. této dohody nemá právní vady ve smyslu 
ustanovení § 1920 občanského zákoníku. 

/6/  Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této dohody uchovávat 
nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení 
poslední části zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této dohody, a to zejména 
pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány. 

/7/  Prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (dále jen „zákon o finanční 
kontrole“) provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího z této dohody. 

/8/  Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona o finanční kontrole, 
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. 

/9/  Prodávající je povinen sdělit veřejnému zadavateli informaci o splnění podmínky dle § 81 
zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, pokud ji splňuje. 

/10/  Prodávající je povinen upozornit centrálního zadavatele písemně na existující či hrozící 
střet zájmů bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávající 
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této 
dohody. Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by došlo 
k naplnění zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, a to v § 2 
odst. 3 písm. b) a v § 3 odst. 3 písm. a). 

/11/  Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších 
údajů uvedených v této dohodě včetně ceny zboží. 

mailto:ossoj@army.cz
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/12/  Prodávající je povinen bankovní účet, jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku 

centrálního nebo veřejného zadavatele vůči prodávajícímu na základě této dohody, 
od uzavření této dohody do ukončení její účinnosti, zveřejnit způsobem umožňujícím 
dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty. 

/13/  Prodávající bude při plnění předmětu této dohody postupovat s odbornou péčí, podle 
nejlepších znalostí a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy centrálního 
a veřejných zadavatelů a postupovat v souladu s jejich pokyny nebo s pokyny jím 
pověřených osob. 

/14/  Prodávající se zavazuje převzít odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vady zboží 
v rozsahu a za podmínek stanovených v § 2939 občanského zákoníku. Bude-li 

se poškozený v případě škody vzniklé v důsledku vady na zboží dovolávat odpovědnosti 
u centrálního nebo u veřejných zadavatelů za takto vzniklou škodu podle právních předpisů 
odlišných od občanského zákoníku a náhrada škody bude centrálním nebo veřejným 
zadavatelem poskytnuta, prodávající takto poskytnutou náhradu centrálnímu – veřejnému 
zadavateli plně uhradí. 

/15/  Prodávající prohlašuje, že nebude uplatňovat na předmět zakázky ochranu dle zákona 
č. 478/1992 Sb. o užitných vzorech a zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových 
vzorů a o změně zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průmyslových vzorech 

a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, pokud ano, pak pouze v součinnosti 
s centrálním zadavatelem. 

/16/  Prodávající se zavazuje, že při plnění předmětu této dohody neporuší práva třetích osob, 
která těmto osobám mohou plynout z práv k duševnímu vlastnictví, zejména z autorských 
práv a práv průmyslového vlastnictví. Prodávající se zavazuje, že centrálnímu nebo 
veřejnému zadavateli uhradí veškeré případné náklady, výdaje, škody a majetkovou 
i nemajetkovou újmu, které centrálnímu nebo veřejnému zadavateli vzniknou v důsledku 
uplatnění těchto práv třetích osob vůči centrálnímu nebo veřejnému zadavateli v souvislosti 

s porušením výše uvedené povinnosti prodávajícího.  

/17/  Prodávající se zavazuje plnit veškeré povinnosti vyplývající z právních předpisů České 
republiky, zejména pak z předpisů pracovněprávních, předpisů z oblasti zaměstnanosti 
a bezpečnosti ochrany zdraví při práci, a to vůči všem osobám, které se na plnění předmětu 
této dohody podílejí. 

 

Čl. 10. Kontrola jakosti 
 

/1/ Při přejímce v místě dodání (plnění) může osoba pověřená centrálním zadavatelem 
provádět vizuální kontrolu úplnosti dodávky, kvality materiálu a provedení a kontrolu 
úplnosti požadovaného označení dle této dohody.  

/2/ Osoba pověřená centrálním zadavatelem může kdykoliv v průběhu záruční doby 
rozhodnout o provedení namátkové kontrolní zkoušky jakosti dodávaných přileb 
(či jakékoliv jejich části) na nahodile vybraném vzorku. Namátková kontrolní zkouška 
jakosti se v tomto případě provede na namátkou vybraném vzorku přilby z realizované 
dodávky.   
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/3/ Namátkové ověření jakosti provede oprávněná zkušebna (akreditovaná zkušebna, 
/zkušební laboratoř). 

/4/ Ověření jakosti oprávněnou zkušebnou v případě nevyhovujícího výsledku jde finančně 
k tíži prodávajícího, v případě výsledku vyhovujícího k tíži centrálního zadavatele. 
Za vyhovující je zkouška považována v případě, že závěr oprávněné zkušebny 
jednoznačně potvrdí, že předložený vzorek vykazuje vlastnosti, deklarované prodávajícím 
v předložené nabídce a odpovídá schválenému referenčnímu vzorku. Při případném 
zjištěném nesouladu jednotlivých schválených referenčních vzorků se považuje jako 
rozhodující referenční vzorek uložený u Úř. OSK SOJ (v případě výroby na území ČR) 
nebo u zahraničního úřadu (v případě výroby v zahraničí).  

/5/ Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovující, odebere OSM PP z celé dodávky 
dvojnásobný počet vzorků (1 ks výrobního čísla co nejbližšího původnímu zkoušenému 
vzorku a 1 ks nahodilý výběr z celé dodávky). Pokud je nevyhovující výsledek zkoušení 
u kteréhokoliv vzorku ze dvou předložených, považuje se celá dodávka přileb balistických 
za nevyhovující a bude vrácena prodávajícímu. Náklady na tuto zkouškou jdou finančně 
k tíži prodávajícího.  

/6/ Nevyhovující dodávku je povinen prodávající odebrat zpět do třiceti (30) dnů ode dne 
doručení výzvy veřejného zadavatele na místě plnění dodávky stanoveném dle této dohody. 
O zpětném odběru nevyhovující dodávky je povinen prodávající informovat příslušného 
veřejného zadavatele nejméně pět (5) pracovních dnů předem prostřednictvím příslušného 
pověřeného pracovníka pro převzetí zboží. 

 

Čl. 11. Vyšší moc 

 

/1/ Jestliže vznikne na straně prodávajícího stav ovlivněný vyšší mocí, který způsobuje 
nemožnost dodání plnění dle této dohody, resp. konkrétní objednávky, prodávající bez 
zbytečného odkladu uvědomí centrálního zadavatele písemně o takových podmínkách 
a jejich příčině. Pokud není v konkrétní objednávce písemně stanoveno jinak, bude 
prodávající pokračovat v realizaci svých závazků vyplývajících ze smluvního vztahu 
v rozsahu svých nejlepších možností a schopností a bude hledat alternativní prostředky pro 
realizaci té části plnění, které brání vyšší moc, přičemž však nebude ve vztahu k této části 
plnění v prodlení. Pokud by podmínky vyšší moci trvaly déle než sto dvacet (120) dní, 
je centrální zadavatel oprávněn od této dohody nebo její části odstoupit, respektive zrušit 
konkrétní objednávku. Pro účely této dohody „vyšší moc“ znamená událost, která je mimo 
kontrolu smluvní strany, nastalá po podpisu této dohody, kterou nebylo možno předvídat, 
ke které došlo bez jejího zavinění, pokud nebyla způsobena její chybou či nedbalostí. Pro 
aplikaci ustanovení o vyšší moci se dále uplatní následující pravidla:  

a) Takovými událostmi jsou zejména živelní pohromy, přírodní katastrofy, jakákoliv 
embarga, občanské války, revoluce, povstání, válečné konflikty, teroristické útoky, 
nepokoje, epidemie nebo karanténní omezení. Živelnými pohromami jsou zejména 
požár, úder blesku, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv nebo 
zřícení lavin, skal, zemin nebo kamení. 

b)  Události vylučující odpovědnost prodávajícího mající charakter vyšší moci výslovně 
nejsou stávka zaměstnanců prodávajícího a jeho smluvních partnerů, jakož 
i insolvence, předlužení, konkurs, reorganizace, likvidace či jiná obdobná událost 
týkající se prodávajícího nebo jakéhokoliv smluvního partnera prodávajícího 
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a exekuce majetku prodávajícího nebo jakéhokoliv smluvního partnera 
prodávajícího. 

c)  Smluvní strany nejsou ve vztahu k té části plnění, které brání vyšší moc, v prodlení 
pouze po dobu existence takové okolnosti vylučující povinnost k náhradě újmy nebo 
trvání jejích následků a pouze ve vztahu k povinnosti nebo povinnostem smluvní 
strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností. 

d)  Smluvní strany jsou povinny se neprodleně o všech těchto okolnostech vylučujících 
odpovědnost informovat a vstoupit do jednání ohledně řešení vzniklé situace. 
Centrální zadavatel ani prodávající nejsou oprávněni takto vzniklé situace jakkoliv 
zneužít ve svůj prospěch a jsou povinni v dobré víře usilovat o dosažení přijatelného 
řešení pro obě smluvní strany v co nejkratší době. V případě porušení této povinnosti 
spolupracovat kteroukoliv smluvní stranou, je tato smluvní strana v prodlení 
s plněním svých povinností dle této dohody.  

e) V případě, že nedojde k dohodě smluvních stran, termíny plnění jednotlivých 
povinností podle této dohody dotčené okolností vylučující odpovědnost mající 
charakter vyšší moci se prodlužují o dobu, po kterou okolnost vylučující odpovědnost 
trvala.  

f)  Odpovědnost nevylučuje událost mající charakter vyšší moci, která vznikla teprve 
v době, kdy povinná smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti, 
či vznikla z jejích hospodářských poměrů. 

 

Čl. 12. Sankce 

 

/1/ Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží, které nebylo dodáno v termínu 
podle ustanovení čl. 4. odst. /4/ této dohody, zaplatit smluvní pokutu veřejnému zadavateli 
ve výši 0,05 % z ceny té části zboží s DPH, které nebylo dodáno, a to za každý i započatý 
den prodlení, přičemž cena zboží je specifikována v  čl. 6. této dohody. 

/2/ Veřejný zadavatel je povinen v případě nezaplacení kupní ceny v termínu dle čl. 7. odst. 
/5/ této dohody zaplatit úrok z prodlení ve výši 0,05 % z fakturované, nezaplacené ceny 
zboží s DPH za každý i započatý den prodlení. 

/3/ Prodávající je povinen v případě porušení závazků blíže specifikovaných v čl. 8. odst. /5/ 
(zejména prodlení s provedením reklamace, nedůvodné odmítání provedení reklamace 
apod.) této dohody zaplatit veřejnému zadavateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny 

reklamovaného zboží s DPH, a to za každý i započatý den prodlení a každou reklamaci. 

/4/ Prodávající je povinen v případě porušení závazku blíže specifikovaného v čl. 8 odst. /9/ 

a čl. 9. odst. /1/ až /5/ této dohody zaplatit centrálnímu zadavateli smluvní pokutu ve výši 
500.000,- Kč (slovy: pět set tisíc korun českých). 

/5/ Smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů od data, kdy 
byla povinné smluvní straně doručena oprávněnou smluvní stranou písemná výzva k jejich 

zaplacení, a to na bankovní účet oprávněné smluvní strany uvedený v této dohodě. 

/6/ Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatnění jedné smluvní pokuty 
nevylučuje souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty). 

/7/ Ustanoveními o smluvní pokutě není dotčen případný nárok centrálního zadavatele nebo 
veřejného zadavatele na náhradu škody vůči prodávajícímu v částce převyšující výši 
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smluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení povinnosti prodávajícího a povinnost 

prodávajícího řádně dodat veřejnému zadavateli zboží. 

/8/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této dohody a dle občanského zákoníku, 
které je povinen zaplatit prodávající centrálnímu zadavateli, uplatňuje za centrálního 
zadavatele odpovědný pracovník Ředitelství logistického zabezpečení Policejního prezidia 
České republiky, případně jiný pracovník pověřený centrálním zadavatelem. 

/9/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této dohody a dle občanského zákoníku, 
které je povinen zaplatit prodávající veřejnému zadavateli, uplatňuje za veřejného 
zadavatele odpovědný pracovník veřejného zadavatele. 

 

 

Čl. 13. Odstoupení od dohody 

 

/1/ Centrální zadavatel je oprávněn odstoupit od této dohody nebo její části v případě 
podstatného porušení této dohody prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje 
zejména: 

a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než třicet (30) dní, 
b) prodlení prodávajícího s provedením reklamace o více než třicet (30) dní nebo 

nedůvodné odmítání provedení reklamace prodávajícím (odstoupení od této dohody 
je možné v rozsahu reklamovaného plnění), 

c) vadné plnění zboží v souladu s § 2099 občanského zákoníku (odstoupení od této 
dohody centrální zadavatel provede v souladu s § 2106 odst. 1 písm. d) občanského 
zákoníku), 

d) nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle čl. 9. odst. /5/ této 
dohody, 

e) neumožnění provedení SOJ nebo nesplnění požadavků na SOJ, dle přílohy č. 3 
(Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti) této dohody, 

f) přesunutí finalizace, kompletace zboží mimo stanovený seznam států uvedený 
v příloze č. 3 (Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti) této dohody, 

g) dodání zboží neodpovídajícího specifikaci zboží uvedené v příloze č. 1 (Specifikace 
kupní ceny a zboží) této dohody nebo schváleným technickým podmínkám 
a schválenému referenčnímu vzorku uvedených v čl. 3 odst. /5/ této dohody. 

/2/ Centrální zadavatel je dále oprávněn od této dohody odstoupit v případě, že: 

a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno 
rozhodnutí o úpadku, 

b) prodávající je nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, 

c) prodávající bezodkladně neoznámí prokazatelně centrálnímu zadavateli skutečnost, 
že je v insolvenci nebo že hrozí její vznik, popř. že bylo správcem daně vydáno 
rozhodnutí, že je prodávající nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, 

d) prodávající vstoupí do likvidace, 
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e) prodávající nemá bankovní účet řádně registrován v databázi „Registru plátců DPH“. 

/3/ Prodávající je oprávněn odstoupit od této dohody, pokud je veřejný zadavatel alespoň 
třikrát v prodlení s úhradou faktury o více než třicet (30) dnů od data splatnosti faktury. 

/4/ Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé 
smluvní straně. 

 

 

Čl. 14. Společná a závěrečná ustanovení 
 

/1/  Tato dohoda se řídí právním řádem České republiky. Práva a povinnosti smluvních stran 
neupravené touto dohodou se řídí podle příslušných právních předpisů. 

/2/ Smluvní strany se dohodly, že v případě pochybností o datu doručení jakéhokoliv 
dokumentu uvedeného v této dohodě se má za to, že dnem doručení se rozumí pátý (5) 
pracovní den ode dne odeslání dokumentu s výjimkou dokumentů, u kterých je určena lhůta 
pro doručení delší, a toto odeslání musí být potvrzeno doručovací společností. 

/3/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této dohody 
budou řešeny smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny 
před příslušnými soudy. 

/4/ Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé smluvní 
straně případnou změnu v údajích uvedených v záhlaví této dohody. 

/5/ Prodávající ani centrální zadavatel nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé 
smluvní strany oprávněni postoupit práva a povinnosti z této dohody na třetí osobu. 

/6/ Nevymahatelnost či neplatnost kteréhokoliv ustanovení této dohody nemá vliv 
na vymahatelnost či platnost zbývajících ustanovení této dohody, pokud z povahy 

nebo obsahu takového ustanovení nevyplývá, že nemůže být odděleno od ostatního obsahu 
této dohody. 

/7/ Tato dohoda může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou smluvních 
stran písemnými číslovanými dodatky k této dohodě.  

/8/ Povinnost uzavření dodatku se nevztahuje na změnu pověřených pracovníků, kteří jsou 
prodávajícím i centrálním zadavatelem určení v této dohodě. Takováto změna pověřených 
pracovníků bude pouze písemně oznámena druhé smluvní straně oprávněnou osobou. 

/9/ Smluvní strany se dohodly, že tuto dohodu mohou ukončit vzájemnou dohodou. 

/10/ Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv), ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly, že zveřejnění této 
dohody v registru smluv zabezpečí centrální zadavatel. 

/11/ Smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu přečetly, s jejím obsahem souhlasí a že byla 
sepsána na základě jejich pravé svobodné vůle, a na důkaz toho připojují své podpisy. 
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/12/ Tato dohoda je uzavřena elektronicky. 

/13/ Nedílnou součástí této dohody jsou: 

 Příloha č. 1 (Specifikace zboží a ceny) – 5 listů, 
 Příloha č. 2 (Okruh veřejných zadavatelů) – 6 listů. 

Příloha č. 3 (Podmínky a požadavky pro státní ověřování jakosti) – 3 listy. 

 

 

 

 

 

Za centrálního zadavatele: 
 

 

 

 

Ing. Martin Fikáček 

vedoucí odboru veřejných zakázek 

Ředitelství majetkové správy 

Policejního prezidia ČR  

 Za prodávajícího: 
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SPECIFIKACE ZBOŽÍ A CENY  
Přilba balistická NIJ III A (ZJ) 

 

 

 

SPECIFIKACE  CENY:  

 

Přilba balistická OPTIO VPAM3 s balistickým hledím 

Počet 
sad 

Cena v Kč 
bez DPH 

 za 1 sadu 

DPH v Kč 

 za 1 sadu 

Cena v Kč 
s DPH  

za 1 sadu 

Cena celkem  

v Kč bez 

DPH  

DPH celkem 

 v Kč 
Cena celkem  

v Kč s DPH  

700  69.989,00 14.697,69 84.686,69 48.992.300,00 10.288.383,00 59.280.683,00 
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SPECIFIKACE ZBOŽÍ:  

 

Specifikace přilby balistické OPTIO VPAM3 
 

Přilba ochranná balistická OPTIO VPAM3 s balistickým hledím, je osobním ochranným 
prostředkem určeným k ochraně hlavy proti balistickým hrozbám, účinkům střel a střepin, 
nárazům, účinkům výbuchu a dalším mechanickým zásahům.  
Odolnost přilby ochranné balistické splňuje požadavky třídy NIJ IIIA dle NIJ Standard - 

0106.01 a upřesňujícího požadavku zadavatele. Přilba splňuje požadavky v souladu 
s Technickou směrnici TR Celkový systém "Balistická prilba" 05-2010 VPAM-APR 2006, 

Úroveň zkoušky 3  
Přilba splňuje podmínky pro ochranu hlavy uživatele v souladu se stanovenými podmínkami 
pro bezpečné užívání minimálně v rozsahu požadované třídy balistické odolnosti. Přilba je 
opatřena odnímatelným balistickým hledím, univerzální čelní montáží a dvěma bočními 
montážemi (L/P). 
 

Přilba:  
o Skořepina přilby má balistickou odolnost NIJ IIIA dle NIJ Standard-

0106.01(specifikace viz výše) a odolnost proti střepinám dle STANAG 2920, ANNEX 
A, bod A.1, střepina IDENTITY A3/6723/1“ (pro V50 – min. 650m/s),  

o Balisticky odolné materiály použité k výrobě skořepiny přilby: hybrid titanu TITÁN + 
POLYETHYLÉN  

o Přilba splňuje požadavky balistické ochrany a zajišťuje optimální krytí hlavy, nebráni 
v pohybu a zásadně neovlivňuje vidění uživatele. Je v ní upevněno vnitřní vybavení.  

o Přilba balistická splňuje ostatní parametry TS, do hmotnosti 1,50 kg při univerzální 
velikosti. Hmotnost včetně vnitřní výstelky a upínacího systému. (s boční a čelní 
montáží, bez povlaku)  

o Typ přilby ACH (Advanced Combat Helmet) v provedení tzv. „High Cut“.  
o Konstrukce vnitřního vybavení umožňuje dostatečnou možnost nastavení velikosti pro 

uživatele tak, aby v případě užití sluchátek nevznikalo mezi horní hranou sluchátek 
a spodní stranou přilby v oblasti vykrojení nezakryté místo  

o Konstrukce přilby umožňuje montáž doplňků. Součástí přilby je univerzální čelní 
montáž a oboustranná boční montáž.  

o Přilba se skládá ze skořepiny, vnitřního vybavení a čtyřbodového úchytného systému.  
o Řemení umožňuje přizpůsobení obvodu hlavy uživatele.  
o Přilba (s hledím i bez hledí) umožňuje použití komunikačních systémů a chráničů 

sluchu s dynamickou ochranou sluchu např. Peltor ComTac XP Headset.  
o Přilba je vybavena opticky přesným polohovatelným hledím, odolným vůči 

chemikáliím, s povrchovou ochranou proti poškrábání a proti mlžení.  
o Konstrukce přilby pro použití samostatně bez hledí i s balistickým hledím v různých 

polohách poskytují dostatečnou vyváženost, umožňující i dlouhodobé pohodlné nošení.  
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o Balistická přilba bez hledí umožnuje použití plynové masky typu CM6 při obvyklých 
činnostech ZJ.  

o Skořepina je základní část přilby, barva je zelená (odstín RAL 7013), povrch trvanlivý 
a odolný proti mechanickému poškození s umístěním prvků mechových částí stuhových 
uzávěrů. 

o Skořepina splňuje požadavky předepsané balistické ochrany a zajišťuje optimální 
ochranu hlavy dle zadání, nebráni v pohybu a zásadně neovlivňuje vidění nositele. 
Je v ní upevněno vnitřní vybavení a upínací (úchytný) systém. 

o Velikost skořepiny je kompatibilní s hledím. 
o K upevnění volitelného příslušenství je přilba balistická vybavena univerzální čelní 

montáží (upevňovacím prvkem) v barvě skořepiny. Univerzální čelní montáž umožňuje 
montáž NVG. 

o Přilba je vybavena oboustrannou boční montáží - 2 kusy plných bočních railů - jedním 
na každé straně skořepiny v barvě skořepiny. Raily slouží jako upevňovací prvek pro 
další příslušenství. Přilba je ve verzi bezšroubová. 

o Velikost přilby : Univerzální ( 48 až 64 ) 
o Součástí každé přilby je návod k použití, záruční list a podmínky pro údržbu 

a skladování v slovenském jazyce 

 

Upínací systém a vnitřní vybavení přilby:  
o Vnitřní vybavení je tvořeno síťkou, připevněnou k vnitřní část skořepiny. Systém síťky 

zabezpečuje pohlcování energie při zásahu, umožnuje pohodlné nasazení přilby, úpravu 
na velikost (obvod) hlavy a usnadnuje cirkulaci vzduchu. Síťka je odnímatelná a odolná 
při opakované údržbě.  

o Vnitřní výstelka zajisťuje tlumení nárazů vedených na přilbu a to i v situacích s použitím 
montáže noktovizoru, hledí, případně dalšího příslušenství. Protinárazová vrstva 
zabezpečuje pohlcování energie při zásahu. Konstrukce výstelky zajišťuje volnou 
cirkulaci vzduchu a zajišťuje tak přijatelnou teplotu v přilbě. Přilba splňuje funkčnost 
protinárazové vrstvy v rozsahu obvyklých teplot dosažitelných za podmínek činnosti 
ZJ.  

o Vnitřní vybavení přilby je konstrukčně řešeno tak, aby jeho části přicházející 
do kontaktu s hlavou uživatele neomezovaly komfort nošení přilby.  

o Kontaktní části s čelem i zátylkem jsou opatřeny měkkým, odolným materiálem 
/podložkou/, zajišťujícím dostatečný komfort nošení přilby.  

o Spolu s upínacím řemením zajistuje vnitřní systém pevnou fixaci přilby na hlavě 
uživatele. Pásek je vyroben ze zdravotně nezávadného materiálu a zajišťuje transport 
vlhkosti směrem od pokožky.  

o Podbradník je součástí čtyřbodového úchytného systému. Upevnění (zapnutí) 
podbradníku je řešeno s využitím bezpečnostní pojistky (rychlospojka, rychlopřezka). 
Při správné funkci podbradníku je zajištěno dostatečně pevné a stabilní zapnutí přilby 
s odpovídajícím pohodlím při nošení.  

o Součástí upínacího systému je adjustačně-fixační upínání, které zabezpečí vysoký 
komfort nošení a rychlé nastavení a přizpůsobení velikosti dle obvodu a tvaru hlavy 
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uživatele pomocí seřizovacího kolečka na zátylku. Mechanismus upínání zabezpečuje 
přizpůsobení se tvaru hlavy uživatele bez nutnosti sejmutí přilby z hlavy. Přilba splňuje 
požadované řešení s měkkým polstrováním, poskytujícím odpovídající komfort nošení. 
Konstrukce upínacího systému umožňuje a ani nebráni integraci komunikačního 
systému.  

o Kompletní vnitřní systém přilby umožňuje pohodlné nasazení přilby a úpravu na 
velikost hlavy dle potřeby uživatele při jakékoli činnost jednou rukou i v rukavicích. 
Všechny použité polštářky/výstelky jsou vyjímatelné a vyčistitelné. Vnitřní výstelka je 
uzpůsobena pro zajištění odvodu potu a zajišťuje možnost pohodlného dlouhodobého 
nošení.  

o Konstrukce upínacího systému je provedena tak, aby bylo zabráněno samovolnému 
uvolňování popruhů. Upínací systém je opatřen řemínkem nebo podbradníkem pro lepší 
stabilitu a podložkou na zátylku pro větší pohodlí uživatele. Při správné funkci 
podbradníku je zajištěno dostatečně pevné a stabilní zapnutí přilby s odpovídajícím 
pohodlím při nošení. Zapínání je formou bezpečnostní pojistky (rychlopřezky). 
Bezpečnostní upínací systém je upraven pro automatické rozepnutí při dosažení 
nárazové síly 200±50N tak, aby chránil před druhotným poraněním, způsobeným 
kinetickou energií.  

o Barva je v barvě černá matová, s trvanlivým povrchem odolným proti mechanickému 
poškození.  

 

Polohovatelné hledí  
o Přilba splňuje opticky přesné polohovatelné hledí poskytující uživateli balistickou 

ochranu dle STANAG 2920 typ střepiny A3/6723/1.  
o Hledí neomezuje uživatele při pohybu, umožňuje plnou vizuální kontrolu a periferní 

vidění, neomezuje jeho výhled. Tvar a plocha chrání horní obličejovou část hlavy. 
Optické vlastnosti hledí vyhovuje požadavkům normy ANSI Z87.1-2010,  

o Hledí je odolné vůči chemikáliím, vybavené vrstvou proti poškrabání a proti mlžení.  
o Hledí je možné použít ve čtyř polohách: 1) zvednuté (otevřené), 2) mezipoloha 1, 3) 

mezipoloha 2, 4) v uzavřené poloze (s plnou ochranou při služební činnosti). Polohování 
jednou rukou.  

o Tvar i provedení hledí umožňuje rychlé upevnění i sejmutí hledí bez použití nářadí nebo 
nutnosti sundat přilbu. Je nutné použít obě ruce.  

o K přilbě je hledí upevněno pomocí rýchloupínacího uzávěru. Při nasazeném hledí je 
stále možnost využívat boční raily přilby.  

o Konstrukce přilby pro použití samostatně bez hledí i s hledím v různých polohách 
poskytuje dostatečnou vyváženost, umožňující i dlouhodobé pohodlné nošení.  

 

o Úchytný systém hledí má černou matnou barvu.  
 

o Dodavatel garantuje možnost dodávky balisticky odolných hledí v odolnosti skořepiny 
s chráněnou plochou celého obličeje.  
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Univerzální čelní montáž:  
o Pro připevnění příslušenství je přilba balistická vybavena univerzální hliníkovou čelní 

montáží (upevňovacím prvkem) v barvě skořepiny. Montáž umožňuje připevnění 
přístroje pro noční vidění (NVG) případně dalších přídavných komponentů. Uchycení 
montáže je dostatečně pevné a stabilní i při plně osazené montáži (s příslušenstvím). 
Dostatečně stabilní a odolné je i místo uchycení „neseného“ příslušenství.  

 

Boční montáž: 
o Boční montáže (plné boční raily) na obou stranách přilby (skořepiny) umožňují 

upevnění příslušenství, např. svítilny, kamery apod. Přilba splňuje standardní rozměry, 
rail na příslušenství splňuje specifikace stanovené normou STANAG 4694 /MIL-STD 

1913/. Spojení railů s příslušenstvím /včetně adapterů/ zajisťuje dostatečnou pevnost při 
prováděných služebních činnostech.  

 

Doplňky:  
o Přilba je vybavená třemi snímatelnými návleky kompatibilními s výbavou přilby, jeden 

v barvě černé, druhý bílý a třetí maskovací (kamufláž Multicam). Návleky jsou 
vybavení elastickou stahovací šňůrkou a stuhovými uzávěry, umožňujícími těsné 
uchycení povlaku na přilbu. V střední části návleku (příčně) po celé délce povlaku 
a rovněž v zadní části návleku (v ose přilby, nad spodní hranou /okrajem/) je umístění 
pruh mechové části stuhového uzávěru (o velikosti 6x6 cm) pro umístění označení ZJ 
případně protizávaží.  

o Transportní obal přilby v černé barvě je vybaven stahovacím uzávěrem a poutkem pro 
případné zavěšení a opatřen štítkem s prostorem pro jméno uživatele.  

 

 

Přilba je na rubové straně zřetelně označena, pro jaké druhy ochrany je konstruována “proti 
střelám“ a “proti střepinám“, symbolem “palné zbraně“ a “výbuchu“. 
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OKRUH VEŘEJNÝCH ZADAVATELŮ 
 

1. KŘP HL. M. PRAHY 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie hl. města Prahy 

Kongresová 1666/2 

140 00 Praha 4 

IČO: 751 51 472 

DIČ: CZ75151472 

Fakturu doručit na adresu: 
Krajské ředitelství policie hl. města Prahy 

Poštovní přihrádka 122 

110 00 Praha 1 

 

 

 

2. KŘP STŘEDOČESKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 

Krajské ředitelství policie Středočeského 
kraje 

Na Baních 1535 

156 00 Praha 5 - Zbraslav 

IČO: 751 51 481 

DIČ: CZ75151481 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

3. KŘP JIHOČESKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství Jihočeského kraje  
Odbor správy majetku – oddělení MTZ 

Lannova tř. 193/26 

370 74 České Budějovice 6 

IČO: 751 51 511 

DIČ: CZ75151511 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 
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4. KŘP PLZEŇSKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje 

Nádražní 2437/2 

306 28  Plzeň 

IČO: 751 51 529 

DIČ: CZ75151529 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

5. KŘP ÚSTECKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 

Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje  
Lidické náměstí 899/9 

401 79  Ústí nad Labem 

IČO: 751 51 537 

DIČ: CZ75151537 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

6. KŘP KRÁLOVÉHRADECKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie 
Královéhradeckého kraje  
Ulrichovo náměstí 810/4 

501 01  Hradec Králové 

IČO: 751 51 545 

DIČ: CZ75151545 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 
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7. KŘP JIHOMORAVSKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie Jihomoravského 
kraje  

Kounicova 687/24 

611 32 Brno 

IČO: 751 51 499 

DIČ: CZ75151499 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

8. KŘP MORAVSKOSLEZSKÉHO KRAJE  
Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie 
Moravskoslezského kraje  
30. dubna 1682/24 

702 00 Ostrava – Moravská Ostrava 

IČO: 751 51 502 

DIČ: CZ75151502 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

 

 

9. KŘP OLOMOUCKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie Olomouckého 
kraje  

tř. Kosmonautů 189/10 

779 00 Olomouc 

IČO: 720 51 795 

DIČ: CZ72051795 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 
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10. KŘP ZLÍNSKÉHO KRAJE  
Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie Zlínského kraje  
J. A. Bati 5637 

760 01 Zlín 

IČO: 720 52 767 

DIČ: CZ72052767 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

11. KŘP KRAJE VYSOČINA 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie kraje Vysočina  
Vrchlického 2627/46 

587 24 Jihlava 

IČO: 720 52 147 

DIČ: CZ72052147 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

 

12. KŘP PARDUBICKÉHO KRAJE   
Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie Pardubického kraje 

Na Spravedlnosti 2516 

530 48  Pardubice 

IČO: 720 50 250 

DIČ: CZ72050250 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 
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13. KŘP LIBERECKÉHO KRAJE 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Krajské ředitelství policie Libereckého kraje  
nám. Dr. E. Beneše 584/24 

460 32 Liberec 

IČO: 720 50 501 

DIČ: CZ72050501 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

14. KŘP KARLOVARSKÉHO KRAJE  
Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 

Krajské ředitelství policie Karlovarského 
kraje  

Závodní 386/100 

360 06  Karlovy Vary – Dvory  

IČO: 720 51 612 

DIČ: CZ72051612 

Fakturu doručit na adresu: 
Stejná jako fakturační adresa 

 

 

15. Policejní prezidium České republiky - Ředitelství logistického zabezpečení 
Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Ministerstvo vnitra ČR  
Nad Štolou 936/3 

170 34  Praha 7 

IČO: 000 07 064 

DIČ: CZ00007064 

Fakturu doručit na adresu: 
Ministerstvo vnitra ČR  
Ředitelství logistického zabezpečení  
poštovní schránka 62/ŘLZ  
170 89 Praha 7 
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16. Policejní prezidium České republiky - Ředitelství majetkové správy 

Fakturační adresa (fakturu vystavit na): 
Ministerstvo vnitra ČR  
Nad Štolou 936/3 

170 34  Praha 7 

IČO: 000 07 064 

DIČ: CZ00007064 

Fakturu doručit na adresu: 
Ministerstvo vnitra ČR  
poštovní schránka 160  
160 41 Praha 6 
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PODMÍNKY A POŽADAVKY PRO STÁTNÍ OVĚŘOVÁNÍ JAKOSTI 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této dohody bude, na základě rozhodnutí Úřadu 
pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úř. OSK 

SOJ“), uplatněno státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné 
standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených 
k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) v rozsahu a za podmínek stanovených touto dohodou.  

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úř. OSK SOJ oprávněn 
ve smyslu § 19 odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb., požádat o státní ověřování jakosti obdobný 
úřad nebo orgán daného státu (dále jen „zahraniční úřad“). V takovém případě prodávající 
předá Úř. OSK SOJ neprodleně dohodu se zahraničním prodávajícím.  

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede:  

a)  zástupce Úř. OSK SOJ na území České republiky, nebo  
b)  zástupce zahraničního úřadu v zahraničí.  

4. V rámci státního ověřování jakosti bude provedena konečná kontrola podle § 27 až 29 
zákona č. 309/2000 Sb.  

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky pro státní 
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této dohodě.  

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.  

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, 1. vydání, Změna 1, POŽADAVKY 
NATO NA OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ 
(resp. AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS 

FOR FINAL INSPECTION AND TEST). Standard ČOS 051673, 1. vydání, je volně 
dostupný na webové adrese http://www.oos.army.cz.  

8. Prodávající před zahájením plnění dohody vypracuje plán kvality na zboží podle ČOS 
051648, 4. vydání, POŽADAVKY NATO NA PLÁNY KVALITY (resp. AQAP 2105, 
Edice C, NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží 
prodávající zástupci Úř. OSK SOJ (e-mailem na adresu osojmorava@army.cz 

/zahraničního úřadu/ k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úř. OSK SOJ 

(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto 
plánu. 

9. Zástupce Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) je oprávněn požadovat doložení všech parametrů 
zboží stanovených touto dohodou. Ověření shody zboží z hlediska konstrukčních a kontrolních 
rozměrů a porovnání zboží s referenčním vzorkem se provede na statistickém výběru 
z předložené dávky podle normy ČSN ISO 2859-1:2000, přípustná mez jakosti AQL 1%1.  

                                                 
1 Přípustná mez jakosti AQL 1% nevyjadřuje toleranci k jednotlivým fyzickým rozměrům zboží. Přípustná mez jakosti vyjadřuje, jaké bude 
přejímací číslo a zamítací číslo pro daný rozsah výběru. Tzn., kolik vadných kusů v daném výběru může být ještě neshodných, aby mohla být 
celá předložená dávka prohlášena za vyhovující (to určuje přejímací číslo), a naopak, při kolika vadných kusech již je nutné prohlásit 
předloženou dávku za nevyhovující. Úř. OSK SOJ při statistickém výběru využívá obecné kontrolní úrovně II (tabulka 1 z ČSN ISO 2859-1), 

ze které se podle velikosti předložené dávky určí kódové písmeno. Pomocí tohoto písmena se určí rozsah statistického výběru a podle 
příslušné meze jakosti AQL (stanovené na 1 %) se získá číslo Ac (přejímací číslo) a Re (zamítací číslo)(viz tabulka 2 ČSN ISO 2859-1). 

Na statistickém výběru se ověřuje shoda zboží vůči dokumentaci a referenčnímu vzorku. 
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10. Prodávající předloží zástupci Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi 
realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování 
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající 
předá zástupci Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné 
poddodavatelské smlouvy se zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této 
přílohy a to v jazyce Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) nebo v anglickém jazyce (není 
požadován překlad mezi českým a slovenským jazykem). 

11. Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) za účelem 
provádění státního ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše 
uvedeného ČOS nebo AQAP a dále parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu 
jeho činnosti. 

12. Prodávající umožní zástupci Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto 

uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

13. Prodávající je povinen písemně oznámit zástupci Úř. OSK SOJ (e-mailem na adresu 

osojmorava@army.cz) /zahraničního úřadu/ připravenost k provedení konečné kontroly 
nejméně 7 pracovních dnů předem. V případě, že prodávající toto oznámení zašle později než 
30 dní před smluvně stanoveným termínem plnění dodávky, ponese plně důsledky za případné 
nesplnění termínu dodávky. 

14. Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úř. OSK SOJ (zahraničního 
úřadu) až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady 
ve smyslu příslušné dokumentace a dohody. 

15. Prodávající bere na vědomí, že Úř. OSK SOJ (zahraniční úřad) nebyl centrálním 
zadavatelem zmocněn vyjadřovat se k žádostem o povolení odchylky, výjimky nebo 
změny. Prodávající je povinen informovat zástupce Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu) 
o všech odchylkách, výjimkách nebo změnách na výrobcích, které byly centrálním 
zadavatelem schváleny. 

16. Prodávající umožní Úř. OSK SOJ (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-

li vůči němu uplatněna. 
 

Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ: 
 

1. Belgie   13. Litva    25. Slovinsko 

2. Bulharsko   14. Lucembursko   26. Spojené státy americké 

3. Dánsko   15. Maďarsko   27. Španělsko 

4. Estonsko   16. Německo    28. Švédsko (za úplatu) 
5. Finsko   17. Nizozemsko   29. Turecko 

6. Francie   18. Norsko    30. Velká Británie 

7. Chorvatsko   19. Polsko    31. Ukrajina 

8. Itálie   20. Portugalsko  

9. Izrael (za úplatu)  21. Rakousko (za úplatu)  
10. Kanada   22. Rumunsko  

11. Korejská republika  23. Řecko  
12. Kypr   24. Slovensko  
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17. Vzorky (hotové výrobky) pro provedení zkoušek k ověření balistické odolnosti vybere 

z předložené dávky zástupce Úř. OSK SOJ (zahraničního úřadu). Prodávající na vlastní 
náklady zabezpečí provedení zkoušek na balistickou odolnost: 

a)  přilby na požadované úrovni NIJ III A dle NIJ0106.01 (včetně dodatečného nástřelu 

dle příslušné normy), 

b)  přilby na protistřepinovou odolnost v souladu s normou STANAG 2920 

A3/6723/1, 

c)  hledí na protistřepinovou odolnost v souladu s normou STANAG 2920 A3/6723/1, 

 (vše v souladu s technickou specifikací), které souvisí se SOJ, u akreditovaných zkušeben. 
Prodávající zajistí, aby u zkoušek mohl být přítomen zástupce Úř. OSK SOJ (zahraničního 
úřadu). 

 

 

 


